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AUFBAUANLEITUNG

1.

2.

Ea

Wabhlen Sie fur die Aufstellung lhrer Solardusche einen Platz aus, der méglichst lange

direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Spilen Sie vor dem Zusammenbau die einzelnen Teile der Dusche unter flieRendem Wasser ab.
Befestigen Sie die Grundplatte der Dusche auf festem Untergrund (Betonsockel, Terrassendeck aus
Holz etc.) mit 4 Schrauben und Schraubmuttern.

Verwenden Sie dazu einen Schraubenschlussel. (Abb. 1)

Verbinden Sie zuerst den Duschkopf mit dem kurzen, geknickten Leitungsstick und dann das
Leitungsstick am oberen Auslass des Duschkérpers. Drehen Sie die Teile nur mit der Hand an,
verwenden Sie hier keinen Schraubenschlissel! (Abb. 2)

ACHTUNG: Fugen Sie bei den Verbindungen jeweils eine Dichtung ein!

Nehmen Sie den unteren Teil der Dusche und legen Sie den O-Ring in den Dichtungsschlitz. (Abb. 3)
Heben Sie den oberen Teil auf den unteren. Beachten Sie dabei, dass der Griff im unteren Teil und der
Duschkopf im oberen Teil in einer Flucht liegen. Schrauben Sie den inneren Speicherkdrper nur mit der
Hand zusammen. Verwenden Sie keinen Schraubenschlissel! (Abb. 3)

Schrauben Sie den &ufReren Verschlussring im Uhrzeigersinn tber den unteren Teil. (Abb. 3)

ERSTE INBETRIEBNAHME

1.

2.

Stellen Sie den Griff in die Position FULL ON HOT. In dieser Position ist sichergestellt, dass bei
der Wasserflllung keine Luftblasen in der Dusche (brig bleiben.

SchlieRen Sie den Gartenschlauch an den Wasseranschluss am FulR der Solardusche an.
Befestigen Sie die Wasserzuleitung durch den Gartenschlauch an der Solardusche, um die Dusche
zu fullen. Das Beflllen dauert etwa zwei bis drei Minuten.

Wenn Wasser aus dem Duschkopf kommt, drehen Sie den Griff auf OFF. Bei Sonneneinstrahlung
wird nun das Wasser in der Dusche erwarmt.

Abhéngig von der Sonneneinstrahlung und der Aul3entemperatur betragt die Aufheizzeit zwischen
einer und zwei Stunden.

Die Wassertemperatur kann bei starker Sonneneinstrahlung bis zu 60 °C betragen.

ACHTUNG: Um Verbrihungen zu vermeiden, achten Sie bitte darauf, dass bei Wasserentnahme
der Regelungsgriff anfangs immer auf COOL WATER (blau) steht. Regeln Sie dann erst zu der
gewiinschten Wassertemperatur.
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EINWINTERUNG

Stellen Sie den Regelungsgriff der Solardusche auf OFF und drehen Sie die Wasserzuleitung zum
Gartenschlauch ab. Entfernen Sie den Gartenschlauch vom Wasseranschluss am FulR der Solardusche.

2. Stellen Sie den Griff auf die Position FULL ON HOT und lassen Sie das in der Dusche befindliche
Wasser beim Wasseranschluss vollstandig herauslaufen. Dies dauert etwa vier bis finf Minuten.
ACHTUNG: Verstellen Sie wahrenddessen nicht den Regelungsgriff, da ansonsten das Wasser nicht
weiter entleert wird.

3. Schieben Sie an der Verbindungsstelle zwischen unterem und oberem Teil der Dusche den
Sicherungsring hinauf. Drehen Sie den Verbindungsring gegen den Uhrzeigersinn und drehen Sie
auch die innere Schraubverbindung auf, um die beiden Teile zu trennen.

ACHTUNG: Dabei kann Restwasser austreten.

4. Offnen Sie die Schrauben der Bodenbefestigung und lésen Sie den unteren Duschteil vom Boden.
Entleeren Sie nun auch das Restwasser des unteren Teils.

5. Reinigen und trocknen Sie alle Teile der Dusche.

6. Lagern Sie die Dusche den Winter tiber an einem dunklen, trockenen und vor Frost geschiitzten Ort.

ACHTUNG

1. Verwenden Sie kein Salzwasser und kein Frostschutzmittel fir die Dusche.

2. Maximaler Wasserdruck: 3,5 bar. Erkundigen Sie sich bei lhrem Wasserversorger nach lhrem
Wasserdruck. Ist der Wasserdruck hdher als 3,5 bar, missen Sie eine Wasserdruckreduktion vor
die Solardusche einbauen, um Schaden an der Dusche zu vermeiden.

3. Ist das Wasser in der Dusche aufgeheizt, kann sich der Duschkdrper leicht ausdehnen, so dass es zu

leichtem Wassertropfen am Duschkopf kommen kann. Das ist eine voriibergehende Erscheinung und
kein Reklamationsgrund.

Lassen Sie das Wasser bei der ersten Inbetriebnahme fur eine langere Zeit laufen, um

Produktionsriickstdnde aus dem Inneren der Dusche zu entfernen.
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt von uns entschieden haben. Unsere Produkte unterliegen
einer strengen Qualitats-Endkontrolle. Trotzdem kann nicht ausgeschlossen werden, dass
Funktionsstorungen oder Defekte auftreten. Sollte das von Ihnen erworbene Produkt wider Erwarten
nicht einwandfrei funktionieren oder sonst nicht in Ordnung sein, dann wenden sie sich bitte direkt an
unseren Kundendienst.

Unser Kundendienst steht Ihnen selbstverstandlich auch nach Ablauf der Gewahrleistungsfrist zur
Verflgung.

Waterman Kundendienst
BahnhofstralRe 68

73240 Wendlingen

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Gewahrlei

Fur die Geltendmachung von Gewahrleistungsanspriichen beachten Sie bitte Folgendes:

e Wir bieten fiir dieses Produkt einen Gewahrleistungsanspruch fiir einen Zeitraum von 2 Jahren
ab Kauf des Produktes. In diesem Zeitraum stehen wir dafir ein, dass der von uns gelieferte
Artikel frei von Fabrikations- und/oder Materialfehlern ist.

¢ Unsere Gewahrleistungsverpflichtung erstreckt sich nicht auf Mangel, Fehler oder Schaden, die durch
unsachgemale oder gewaltsame Bedienung des Kunden oder nicht zum Verantwortungsbereich von
uns gehdrige dritte Personen entstehen.

« Dasselbe gilt bei Nichtbefolgung der Betriebs- oder Wartungsanweisungen, bei Uberbeanspruchung
oder sonstige Eingriffe in die gelieferte Ware sowie dann, wenn an von uns gelieferten Artikeln
Anderungen vorgenommen, Teile ausgewechselt oder fiir diese Waren Verbrauchsmaterialien
verwendet werden, die nicht den Originalspezifikationen entsprechen.

e Anspriiche des Kunden auf Schadenersatz, z. B. wegen Nichterfullung, Verschulden bei
Vertragsschluss, Verletzung vertraglicher Nebenverpflichtungen fir Mangelfolgeschéaden, aus
unerlaubter Handlung und sonstigen Rechtsgriinden sind ausgeschlossen. Dies gilt nicht fur die
Haftung wegen des Fehlens einer zugesicherten Eigenschaft, wegen Vorsatzes oder grober
Fahrlassigkeit.

* Frostschaden und mechanische Beschadigungen sind vom Gewahrleistungsanspruch
ausgeschlossen

Bitte beachten Sie, dass die Ausfihrung eines Gewéhrleistungsanspruches die strikte Einhaltung der
jeweiligen Montageanleitung bzw. Bedienungsanleitung voraussetzt.
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EMBLY INSTRUCTION

Set up your solar shower in a place that is exposed to direct sunlight for as long as

possible.

Before assembly, rinse the individual shower components under running water. Fix the shower’s base
to firm ground (concrete base, wooden decking etc) using 4 nuts and bolts.

Use a spanner for this purpose. (fig 1)

First of all, affix the shower head to the short, angled connecting pipe and then affix the connecting
pipe to the outlet at the top of the shower body. Screw the parts together by hand only. Do not use

a spanner! (fig 2)

CAUTION: Ensure that you fit a washer in each instance!

Insert the O-ring onto the sealing slot of the lower shower section. (fig 3)

Lift the upper section onto the lower section. Ensure that the knob on the lower section and the
shower head on the upper section are in alignment. Screw the inner storage tank together using just
your hands. Do not use a spanner for this purpose! (fig 3)

Screw the outer lock ring clockwise over the lower section. (fig 3)

USING FOR THE FIRST TIME

1.

2.

3.

4.

5.

Set the knob to the FULL ON HOT position. This position ensures that no air bubbles remain in
the shower when you fill it with water.

Connect the garden hose to the water connection at the bottom of the solar shower. In order to fill
the shower, attach the water supply from the garden hose to the solar shower. Filling takes
approximately two to three minutes.

When water begins to come out of the shower head, turn the knob to OFF. The sun’s rays will now
heat the water in the shower.

Depending on the power of the sun’s rays and on the outdoor temperature, the shower will take
between one and two hours to heat up.

If sunlight is particularly strong, the water can reach temperatures of up to 60°C.

CAUTION: To avoid scalding, ensure that the temperature control knob is always initially set to
COOL WATER (blue). Then adjust to achieve the desired water temperature.
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WINTER STORAGE

1. Set the solar shower’s temperature control knob to OFF and unscrew the water supply from the garden
hose. Remove the garden hose from the water connection at the bottom of the solar shower.

2. Setthe knob to the FULL ON HOT position and allow the water in the shower to completely run out of
the water connection. This usually takes about four or five minutes.
CAUTION: Do not adjust the temperature control knob during this process, as the water will not be able
to empty.

3. Push up the lock ring on the joint between the upper and lower sections of the shower. Turn the lock
ring anti-clockwise and unscrew the inner screw connection to separate both parts.
CAUTION: Residual water can be released.

4. Unfasten the screws on the floor attachment and remove the lower section of the shower from the

ground. Empty any residual water from the lower section.

Clean and dry all components of the shower.

6. During the winter, store the shower in a dark, dry place that is protected from frost.

o

CAUTION:

1. Do not use salt water or antifreeze on or in the shower.

2. Maximum water pressure: 3.5 bar. Please contact your water supplier to find out what your water
pressure is. If the water pressure is higher than 3.5 bar, you will need to incorporate a water
pressure reduction device, in order to avoid damage to the solar shower.

3. When the water in the shower has been heated up, the shower’s body can expand slightly, leading
to light dripping from the shower head. This is temporary and cannot be considered grounds for
complaint.

When first using the shower, let the water run for a long time, so as to allow any residues from the
manufacturing process remaining in the shower to escape.
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Dear customer,

Thank you for choosing a Waterman product. Our products are subject to strict quality controls. The
possibility of mal- functions or defects can however not be ruled out. Should the product you have
purchased not work perfectly or have something wrong contrary to your expectations, please contact our
customer service directly. Of course you may also contact customer service after the warranty period has
expired.

Waterman Customer Service
BahnhofstraRe 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Guarantee

Please follow these instructions when enforcing warranty claims:

» We offer warranty for this product for a period of 2 years starting from its date of purchase. In
this period, we guarantee that the item supplied by us is free of fabrication and/or material
defects.

< Our warranty obligation does not extend to defects, errors, or damage that were caused by
improper or forceful operation by the customer or third persons that do not belong to the
Waterman's sphere of responsibility.

* The same applies to failure to adhere to the operational and maintenance instructions, overloading or
other tampering with the goods delivered, as well as changes made to items delivered by Waterman,
parts exchanged, or wear parts used in these goods, that do not meet the original specifications

» Customer damage claims, e.g. for non-fulfillment default at the point of contract conclusion, violation of
ancillary contractual obligations, consequential damage, due to not permitted acts, and other legal
reasons are excluded, unless Waterman is liable due to absence of an assured characteristic, intent or
gross negligence. We will particularly not compensate for water and chemicals that have to be drained
due to a leak in the pool.

Please understand that the approval of a warranty claim presupposes strict adherence to the respective
assembly instructions and/or installation instructions.
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TICE DE MONTAGE

Sélectionnez un emplacement exposé le plus longtemps que possible a la lumiére directe

du soleil pour installer votre douche solaire.

Avant I'assemblage, rincez a I'eau courante les éléments individuels de la douche. Fixez la plaque de
base de la douche sur un support solide (socle en béton, terrasse en bois, etc.) avec 4 vis et écrous
filetés.

Utilisez pour ce faire une clé plate. (Fig. 1)

Raccordez en premier la téte de la douche a I'élément court et coudé du conduit, puis connecter
ensuite ce dernier a la sortie supérieure du corps de la douche. Vissez les différents éléments a la
main uniguement. N'utilisez pas de clé plate ! (Fig. 2)

ATTENTION : Ajoutez un joint a chaque raccordement !

Prenez la partie inférieure de la douche et déposez le joint torique dans la rainure d'étanchéité. (Fig.
3)

Levez la partie supérieure au-dessus de la partie inférieure. Veillez en ce faisant a aligner la poignée
de la partie inférieure avec la téte de la douche de la partie supérieure. Assemblez I'accumulateur
interne uniquement en le vissant a la main. N'utilisez pas de clé plate ! (Fig. 3)

Vissez la bague de fermeture externe sur la partie inférieure dans le sens horaire. (Fig. 3)

PREMIERE MISE EN SERVICE

1.

2.

Positionnez la poignée sur FULL ON HOT. Cette position permet de s'assurer qu'aucune bulle
d'air ne reste dans la douche lors du remplissage avec de I'eau.

Raccordez le tuyau de jardin a l'arrivée d'eau au pied de la douche. Fixez le tuyau de jardin a la
conduite d'eau pour remplir la douche. Le remplissage dure environ deux a trois minutes.
Lorsque I'eau commence a s'écouler de la téte de la douche, tournez la poignée sur OFF. L'eau
contenue dans la douche va maintenant s'échauffer sous I'action des rayons du soleil.

Selon le niveau d'ensoleillement et la température extérieure, le temps de chauffe est d'environ une
a deux heures.

Par fort ensoleillement, la température de I'eau peut atteindre 60 °C.

ATTENTION : Pour éviter de s'ébouillanter, veillez a toujours positionner la poignée de
régulation sur COOL WATER (bleu) avant de prendre une douche. Réglez ensuite la
température de I'eau au niveau désiré.

10
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PRESERVATION PENDANT L'HIVER

1. Positionnez la poignée de la douche solaire sur OFF et coupez I'alimentation en eau du tuyau de jardin.
Déconnectez le tuyau de jardin de l'arrivée d'eau au pied de la douche.

2. Positionnez la poignée sur FULL ON HOT et laissez toute I'eau contenue dans la douche se vider par
l'arrivée d'eau. Cela prend entre quatre et cing minutes.

ATTENTION : Ne touchez pas pendant ce temps & la poignée de régulation sous peine d'arréter la
vidange de l'eau.

3. Insérez la bague de sécurité au niveau de I'emplacement de raccordement entre les parties
inférieures et supérieures de la douche. Tournez la bague de raccordement dans le sens antihoraire
et dévissez le raccord fileté pour déconnecter les deux parties.

ATTENTION : L'eau résiduelle peut s'écouler.

4. Dévissez les vis de fixation au sol et démontez la partie inférieure de la douche. Videz maintenant
I'eau encore contenue dans la partie inférieure de la douche.

5. Nettoyez et séchez toutes les pieces de la douche.

6. Entreposez la douche pendant I'hiver dans un lieu sombre, sec et a I'abri du gel.

ATTENTION

1. Utilisez ni eau salée, ni agent antigel pour la douche.

2. Pression maximale de I'eau : 3,5 bars. Renseignez-vous aupres de votre fournisseur pour
connaitre la pression de I'eau. Si la pression dépasse 3,5 bars, il faut monter un réducteur de
pression d'eau en amont de la douche pour éviter de la détériorer.

3. Sous l'action de I'échauffement de I'eau dans la douche, le corps de douche peut Iégerement se
dilater et quelques gouttes d'eau peuvent perler au niveau de la téte de la douche. Ceci est
parfaitement normal et le phénoméne se résorbe naturellement. Aucune réclamation ne sera
acceptée a ce sujet.

Lors de la premiére mise en service, laissez I'eau s'écouler pendant un certain temps pour éliminer tous
les résidus de production de l'intérieur de la douche.

11
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Chére cliente, Cher client,

nous vous remercions d'avoir choisi un produit de notre gamme. Nos produits sont soumis a un contrdle
qualité strict. Malgré cela, il n’est pas exclu que certains pannes ou défauts surviennent. Si le produit que
vous acquis ne fonctionne pas de maniere irréprochable, veuillez vous adresser directement a notre
service apres-vente.

Notre service aprés-vente reste bien évidemment a votre disposition apres expiration de période de
garantie.

Service apres-vente Waterman
Bahnhofstralie 68

73240

Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Garantje

Veuillez respecter les points suivants pour I'applicabilité de votre droit a la garantie :

* Nous offrons pour ce produit un droit a la garantie valable durant une période de 2 ans a partir de la
date d’achat du produit. Durant cette période, nous nous portons garant que l'article livré par nos
soins est exempt de tout vice de fabrication et/ou de matériel.

» Notre obligation de garantie ne couvre pas tout manque, erreur ou dégat étant apparu suite a une
utilisation inappropriée ou forcée du produit par le client ou des tiers n'appartenant pas a notre
domaine de responsabilité.

» Cette clause s’applique également en cas de non-respect des indications de fonctionnement et
d’entretien, d'utilisation excessive ou autres interventions dans la marchandise livrée, ainsi que si des
modification ont été apportées aux articles que nous avons livrés, comme un changement de pieces
ou une utilisation de matériel ne répondant pas aux spécification d’origine.

e Le client ne détient aucun droit a des dommages et intéréts, par exemple pour inexécution, vice lors de
la signature du contrat, violation des clauses supplémentaires du contrat, dommages indirects dus a un
manque, de traitement interdite ou autres raisons juridiques. Ceci n’est pas valable pour la
responsabilité en cas de manquement a une fonction garantie par préméditation ou de négligence
grave.

Aucun remplacement de I'eau ou des agents chimiques ne sera effectué en cas de mauvaise
étanchétié d’'une piscine.

Veuillez comprendre que le recours au droit a la garantie n’est permis qu’en cas de respect strict des
indications de montage et de construction.
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Per il posizionamento della vostra doccia solare, scegliete un luogo preferibilmente esposto

alla luce solare diretta per lungo tempo.

Prima del montaggio sciacquate i singoli componenti della doccia sotto acqua corrente. Fissate il
basamento della doccia a una superficie robusta (zoccolo in cemento, terrazza in legno ecc.) con 4
viti e dadi.

Per tale procedura utilizzate una chiave per dadi. (Imm. 1)

Innanzitutto collegate il soffione al piccolo raccordo a gomito e successivamente il raccordo allo
scarico superiore del corpo doccia. Avvitate le parti esclusivamente a mano; durante questo
passaggio non utilizzate una chiave per dadi! (Imm. 2)

ATTENZIONE: Inserite una guarnizione tra i due raccordi!

Prendete la parte inferiore della doccia e inserite I'O-ring nella sede della guarnizione. (Imm. 3)
Posizionate la parte superiore su quella inferiore. Nel fare cid, assicuratevi che l'impugnatura nella
parte inferiore e che il soffione nella parte superiore siano allineati. Avvitate I'accumulatore interno a
mano. Non utilizzate una chiave per dadi! (Imm. 3)

Avvitate I'anello di chiusura esterno in senso orario sulla parte inferiore. (Imm. 3)

PRIMA MESSA IN FUNZIONE

1.

2.

3.

4.

Spostate I'impugnatura sulla posizione FULL ON HOT. In tale posizione & garantito che non
rimanga alcuna bolla d'aria durante il riempimento dell'acqua.

Collegate il tubo da giardino all'allacciamento dell'acqua alla base della doccia solare. Fissate la
conduttura dell'acqua alla doccia solare tramite il tubo da giardino, per riempire la doccia. La
procedura di riempimento dura da 2 a 3 minuti.

Quando l'acqua esce dal soffione, posizionate I'impugnatura su OFF. Ora l'acqua nella doccia
viene riscaldata tramite l'irradiazione solare.

A seconda dell'irradiazione solare e della temperatura esterna il tempo di riscaldamento puo
ammontare da 1 a 2 ore.

In caso di intensa irradiazione solare, la temperatura dell'acqua pud raggiungere fino a 60° C.
ATTENZIONE: Al fine di evitare ustioni, assicuratevi che durante all'attivazione dell'erogazione dell'acqua
I'impugnatura di regolazione sia sempre posizionata su COOL WATER (blu). Successivamente regolate per
raggiungere la temperatura dell'acqua desiderata.
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DEPOSITO DURANTE | MEOI INVERNALI

1. Posizionate I'impugnatura di regolazione della doccia solare su OFF e scollegate la conduttura
del'acqua dal tubo da giardino. Scollegate il tubo da giardino all'allacciamento dell'acqua alla base della
doccia solare.

2. Spostate l'impugnatura sulla posizione FULL ON HOT e fate fuoriuscire completamente I'acqua
contenuta nella doccia. Tale procedura dura 4-5 minuti circa.

ATTENZIONE: Nel frattempo non spostate I'impugnatura di regolazione, altrimenti I'acqua non verra
svuotata completamente.

3. Sollevare l'anello di sicurezza della giuntura tra la parte superiore e inferiore della doccia. Girate
I'anello di collegamento in senso antiorario e svitate anche il collegamento a vite interno, per separare
le due parti.

ATTENZIONE: Durante tale procedura potreste rilevare acqua residua.

4. Svitate le viti di fissaggio a terra e rimuovete la parte inferiore della doccia dal terreno. Ora svuotate
l'acqua residua della parte inferiore.

5. Pulite e asciugate tutti i componenti della doccia.

6. Durante i mesiinvernali conservate la doccia in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.

ATTENZIONE:

1. Perla messa in funzione della doccia non utilizzate acqua salata e prodotti antigelo.

2. Pressione idraulica massima 3,5 bar. Rivolgetevi al vostro fornitore d'acqua per conoscere la
vostra pressione idraulica. Qualora risultasse essere superiore a 3,5 bar, dovrete dotare la doccia
solare di un riduttore di pressione, al fine di evitare danni all'apparecchio.

3. Se l'acqua contenuta nella doccia € surriscaldata, il corpo doccia potrebbe leggermente espandersi,

facendo si che si formino piccole gocce d'acqua sul sifone. Tale fenomeno € temporaneo e non
costituisce motivo di reclamo.

Alla prima messa in funzione lasciate scorrere I'acqua a lungo, per rimuovere i residui di produzione
dall'interno della doccia.
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Gentili clienti,

grazie di aver scelto un nostro prodotto. | nostri prodotti sono sottoposti a severi controlli di qualita.
Nonostante cid non si puo escludere che possano verificars malfunzioni o difetti di funzionamento. Se il
prodotto da Lei acquistato dovrebbe eccezionalmente non funzionare perfettamente o presentare un
difetto potra rivolgersi al nostro servizio assistenza clienti.

Il nostro servizio di assistenza clienti sara a vostra disposizione anche dopo che il periodo di garanzia sara
scaduto.

Servizio Assistenza Waterman
BahnhofstralRe 68

73240

Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Garanzia

In caso di rivendicazioni in garanzia si prega di osservare quanto segue:

» Offriamo per questo prodotto una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto del prodotto. In
questo perio- do di tempo risponderemo per qualsiasi difetto di fabbricazione o del materiale
presente nell’'articolo fornito dalla nostra ditta.

» Gli obblighi derivanti dalla garanzia non hanno efficac nei confronti di vizi, errori o danni causati da un
uso non ido- neo o da un uso forzato da parte del cliente o da terze persone che non rientrano nelle
nostre aree di competenza.

» Lo stesso vale in caso di mancata osservanza delle indicazioni per I'uso o per la manutenzione, in caso
di uso ec- cessivo o in caso di manipolazioni della merce fornita e nel caso che si siano effettuate
modifiche si siano sostitui- te parti o si siano utilizzati materiali per gli articoli da noi forniti che non
rispondano alle specifich tecniche originali.

e Sono escluse rivendicazioni del cliente relative alla richiesta di danni ad esempio in caso di
inadempienza contrat- tuale, colpa relativa alla stipulazione del contratto, violazioni di obblighi
contrattuali accessori, per danni successivi dovuti a difetti, per azioni illegittime e per altri motivi legali.
Cio non si applica nei confronti della responsabilita conseguente alla mancanza delle caratteristiche
garantite, per dolo o colpa grave.

In particolare non si rimborsano i costi dell'acqua e dei prodotti chimici conseguenti a perdite di acqua
in una pisci- na non ermetica.

Si prega di osservare che le prestazioni in garanzia presumono |‘assoluto rispetto delle relative istruzioni di
montaggio ed installazione.
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NL - 2-delige zonnedouche 20 liter HANDLEIDING

! Ilz% o

i Wi b

Afb. 1 - Afb. 2 Afb. 3 J

MONTAGE-INSTRUCTIE

1. Kies voor de plaatsing van uw zonnedouche een plaats uit die zo lang mogelijk aan direct
zonlicht is blootgesteld.

2. Spoel voor de montage de afzonderlijke delen van de douche onder stromend water af. Bevestig de
grondplaat van de douche met 4 schroeven en moeren op een vaste ondergrond (betonnen voet,
houten terrasvloer enz.)

Gebruik hiervoor een sleutel. (Afb. 1)

3. Verbind eerst de douchekop met het korte geknikte leidinggedeelte en dan het leidinggedeelte aan
de bovenste uitgang van het douchelichaam. Draai vervolgens deze delen uitsluitend met de hand
aan. Nu geen sleutel gebruiken! (Afb. 2)

LET OP: gebruik bij de verbinding altijd een pakking!

4. Neem het onderste gedeelte van de douche en breng de O-ring aan in de uitsparing voor de pakking.
(Afb. 3)

5. Breng het bovenste gedeelte op het onderste aan. Let er daarbij op dat de hendel in het onderste
gedeelte en de douchekop in het bovenste gedeelte op een lijn liggen. Schroef het binnenste reservoir
uitsluitend met de hand aan. Gebruik hiervoor geen sleutel! (Afb. 3)

6. Schroef de buitenste afsluitring in de richting van de wijzers van de klok over het onderste
gedeelte. (Afb. 3)

EERSTE GEBRUIK

1. Zetde hendel in de positie FULL ON HOT. In deze stand wordt gewaarborgd dat bij het met water
vullen geen luchtbellen in de douche blijven.

2. Sluit de tuinslang op de wateraansluiting aan de voet van de douche aan. Om de douche te vullen,
bevestigt u de tuinslang aan de zonnedouche. Dit vullen duurt twee tot drie minuten.

3. Als het water uit de douchekop komt, zet u de hendel op OFF. Het water van de douche wordt
verwarmd als de zon er op schijnt.

4. Afhankelijk van de zonnestraling en de buitentemperatuur bedraagt de opwarmtijd tussen een en
twee uur.

5. Als de zon sterk schijnt, kan de watertemperatuur tot 60°C bedragen.
LET OP: zorg er ter voorkoming van brandwonden altijd voor dat de hendel altijd op COOL
WATER (blauw) staat voordat u het water laat stromen. Daarna regelt u de gewenste
temperatuur.
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WINTERKIAAR MAKEN

Stel de handgreep van de zonnedouche op OFF en draai de watertoevoer via de tuinslag los. Sluit de
tuinslang op de wateraansluiting aan de voet van de douche aan.

2. Zetde handgreep in de positie FULL ON HOT en laat het water dat zich in de douche bevindt bij de
wateraansluiting volledig uitstromen. Dit duurt vier tot vijf minuten.

LET OP: terwijl dit gebeurt, moet u niet de regelaar verstellen omdat anders het water er niet meer
uitstroomt.

3. Schuif de borgring aan de verbinding tussen het bovenste - en onderste gedeelte omhoog. Draai de
verbindingsring tegen de wijzers van de klok in en draai ook de binnenste schroefverbinding los, om
beide delen van elkaar te scheiden.

LET OP: het resterende water kan er daarbij uitstromen.

4. Draai de schroeven van de vloerbevestiging los en haal het onderste gedeelte van de douche van de
vloer vandaan. Laat nu ook het resterende water uit het onderste gedeelte uitstromen.

5. Maak alle delen schoon en droog ze.

6. Berg de douche 's winters op in een donkere, droge, tegen de vorst beschermde plaats op.

LET OP;

1. gebruik voor de douche geen pekel of antivries.

2. Maximale waterdruk: 3,5 bar. Informeer bij uw waterleverancier naar de waterdruk. Als de
waterdruk hoger is dan 3,5 bar moet u een drukreduceerder voor de douche monteren. Dit ter
voorkoming van schade aan de douche.

3. Als het water in de douche verwarmd is, kan het apparaat enigszins uitzetten. Er kunnen dan

waterdruppeltjes uit de douchekop komen. Dit is van voorbijgaande aard, en het wordt door ons niet
als gegronde klacht aanvaard.

Laat het water bij het eerste gebruik langere tijd doorstromen om productresten uit de interne douche te

verwijderen.
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Beste klant,

Bedankt dat u voor een product van ons heeft gekozen! Onze producten ondergaan een strenge
kwaliteitseindcon- trole. Niettegenstaande dat kan niet uitgesloten worden dat functiestoringen of defecten
optreden. Moest het door u gekochte product tegen verwachting in niet foutloos functioneren of op een
andere manier niet in orde zijn, gelieve u dan meteen tot onze klantendienst te wenden.

Onze klantendienst staat natuurlijk ook na aflope van de garantieperiode ter beschikking.

Waterman Klantendienst
BahnhofstraRe 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Waarborg

Om de aanspraken op de garantie in te dienen gelieve het volgende in acht te nemen:

« Wij bieden voor dit product een waarborgvordering voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoop van
het product. Tijdens deze periode staan wij er voor in dat het door ons geleverde artikel vrij is van
fabricatie- en/of materiaalfou- ten.

e Onze garantieverplichting strekt zich niet uit tot gebreken, fouten of schade die door verkeerde of
brute bediening door de klant of door derden die niet onder ons verantwoordelijkheidsgebied horen.

» Hetzelfde geldt voor het niet navolgen van de gebruiks- of onderhoudsrichtlijnen, bij overbelasting of
andere in- grepen aan de geleverde waren eveneens dan wanneer aan door ons geleverde artikelen
veranderingen werden aangebracht, onderdelen vervangen of voor deze waren verbruiksmaterialen
gebruikt werden die niet voldoen aan de originele specificaties

» Aanspraken van klanten op schadevergoeding bijv. wegens de niet-naleving, schuld bij afsluiten van
het contract, overtreding van contractuele nevenverplichtingen, voor schade die het gevolg is van
gebreken uit ongeoorloofde handeling en andere rechtsgronden. Dit geldt niet voor de
aansprakelijkheid wegens het falen van een gegaran- deerde eigenschap, wegens opzettelijkheid of
grove nalatigheid.

In het bijzonder wordt geen vervanging gegeven voor water en chemicalién die wegens het niet dicht zijn
van een pool moesten worden afgelaten.

Gelieve te begrijpen dat het toestaan van deze garantie het strikte inachtnemen van de heersende
montageaanwij- zing of inbouwaanwijzing veronderstelt.
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S - 2-delad soluppvarmd dusch BRUKSANVISNING

i ' LN il

B° Q0 b

Bild 1 Bild 2 Bild 3 J

MONTERINGSANVISNING

1. Valj en monteringsplats som ar utsatt for direkt solljus under sa lang tid som majligt.

2. Spola av de enskilda duschdelarna under rinnande vatten fére montering. Fast duschens bottenplatta
pa ett fast underlag (betongsula, altandéack av tra etc) med 4 skruvar och muttrar.
Anvand en skruvnyckel for detta. (Bild 1)

3. Koppla férst samman duschhuvudet med den korta bdjda rérdelen och sedan rérdelen vid

duschens 6vre utlopp. Vrid bara delarna fér hand, anvand ingen skruvnyckel! (Bild 2)

VARNING: L&agg en tatning vid varje koppling!

Ta duschens nedre del och lagg o-ringen i tatningssparet. (Bild 3)

Lyft den Gvre delen pa den nedre. Se till att reglaget i den nedre delen och duschhuvudet i den 6vre

delen ar mitt for varandra. Skruva samman den inre ackumulatortanken med enbart handkraft. Anvand

ingen skruvnyckel! (Bild 3)

6. Skruva den yttre tatningsringen medurs dver den nedre delen. (Bild 3)

ok

FORSTA UPPSTART

1. Sattreglaget i laget FULL ON HOT. | det har laget sakerstalls att inga luftblasor ar kvar i duschen
nar vatten fylls pa.

2. Anslut tradgardsslangen vid slangkopplingen vid duschens fot. Koppla samman vattenkranen med
duschen med hjalp av tradgardsslangen for att fylla duschen. Pafyliningen tar ungefar tva till tre
minuter.

3. Nar vatten kommer ut fran duschhuvudet, vrid reglaget till OFF. Vid solstralning varms nu vattnet i
duschen.

4. Beroende pa mangden solstralning och yttertemperaturen uppgar uppvarmningstiden till mellan en
och tva timmar.

Vid stark solstralning kan vattentemperaturen bli upp till 60 °C.
VARNING: For att undvika skallning, var god se till att reglaget ar i laget COOL WATER (blatt) innan
duschning. Reglera forst darefter till 6nskad vattentemperatur.
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)

Satt duschens reglage till OFF och vrid av vattenkranen dar tradgardsslangen ar kopplad. Avlagsna
tradgardsslangen vid slangkopplingen vid duschens fot.

2. Satt reglaget i laget FULL ON HOT och &t allt vatten som finns kvar i duschen rinna ut helt genom
slangkopplingen. Detta tar ungefar fyra till fem minuter.

VARNING: Andra inte reglaget under tiden eftersom vattnet d& inte langre toms ut.

3. For upp sakringsringen vid kopplingen mellan den dvre och nedre delen av duschen. Vrid
kopplingsringen moturs och vrid aven upp den inre skruvkopplingen for att skilja de bada delarna at.
VARNING: Darvid kan restvatten rinna ut.

4. Oppna skruvarna vid botteninfastningen och lossa den nedre duschdelen fran bottnen. Tém nu &ven
restvattnet fran den nedre delen.

5. Rengor och torka alla duschens delar.

6. Vinterforvara duschen pa en mork, torr och frostfri plats.

VARNING:

1. Anvand inget saltvatten och inget frostskyddsmedel fér duschen.

2. Hogsta vattentryck: 3,5 bar Fraga din vattenleverantor vilket vattentryck du har. Ar vattentrycket
hogre an 3,5 bar maste du montera en vattentrycksdampare fore den soluppvarmda duschen for
att undvika skador pa duschen.

3. Arvattnet i duschen uppvarmt kan duschen utvidgas nagot s& att det droppar svagt fran

duschhuvudet. Detta ar ett 6vergadende fenomen och utgor ingen anledning att reklamera.

Lat vattnet rinna en langre tid under forsta uppstart for att avlagsna tillverkningsrester fran duschens inre.
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Kéara kund!

Tack s& mycket att du har valt denna produkt fran oss. Vara produkter underkastas stranga
kvalitetskontroller. Anda kan vi inte utesluta att funktionsstérningar eller defekter kan intraffa ibland. Om
detta produkt mot férmodan inte skulle fungera felfritt eller pa annat vis vara bristfallig skall du direkt
kontakta var kundtjanst.

Var kundtjanst star dig alltid till forfogan, aven efter garantitiden har opt ut.

Waterman kundtjanst
Bahnhofstral3e 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Garanti

For att garantin skall galla maste du beakta foljande:

» For denna produkt ger vi garanti for en period pa 2 ar fran och med képet. Inom denna period
ansvarar vi for att den av oss levererade produkten ar fri fran fabrikations- och/eller materialfel.

« Var garanti omfattar inte brister, fel eller skador som har uppstatt genom osakkunnig eller valdsam
hantering ge- nom kunden eller tredje part som inte ingér i vart ansvarsomrade.

« Samma galler for underlatenhet att folja bruks- och underhallsanvisningarna, vid dverbelastning eller
ingrepp i den levererade produkten. Likasa forfaller garantin om andringar genomfors pa produkten,
delar byts ut eller forbruk- ningsmaterial anvands for dessa varor som inte motsvarar
originalspecifikationerna

» Kundens ansprak pa skadestand, t.ex. underlatenhet att fullfdlja avtalet, vardsloshet vid avtalets
ingéende, brott mot extraskyldigheter enligt avtal, fran otillatna handlingar och 6vriga réttsliga grunder
ar uteslutna.

Detta galler inte ansvaret for saknande av garanterade egenskaper, uppsat eller grov vardsloshet.
| synnerhet utgar ingen ersattning for vatten eller kemikalier som har fatt slappas ut ur poolen pa grund
av otéathet.

For att garantin skall galla kravs det att installations- resp. monteringsanvisningarna féljs noggrant.
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CZ - dvoudilna solarni sprcha 20 litrd NAVOD
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Obr. 1 = Obr. 2. Obr. 3. A

NAVOD NA SESTAVENI

1.

2.

ok

Pro instalaci své solarni sprchy zvolte misto, které je co mozna nejdéle vystaveno pfimému
slune€nimu svétlu.

Pfed sestavenim jednotlivé dily sprchy oplachnéte pod tekouci vodou. Upevnéte zakladni desku
sprchy na pevném podkladu (betonovy sokl, povrch terasy ze dfeva atd.) pomoci 4 Sroubl a matek.
Pouzivejte k tomu kli¢ na Srouby. (Obr. 1)

Nejprve spojte hlavici sprchy s kratkym, zalomenym kusem potrubi a pak kus potrubi na horni
vypusti sprchového télesa Rukou nyni dily utahnéte, zde nepouzivejte zadny kli¢ na Srouby! (Obr.

2)

POZOR: Pfi spojovani vkladejte vzdy tésnéni!

Vezméte spodni dil sprchy a viozte O-krouzek do zafezu tésnéni. (Obr. 3)

Zvednéte horni dil na spodni. Pfritom dbejte na to, aby rukojet ve spodni ¢asti a hlavice sprchy v horni
Casti lezely ve stejné ose. Nyni seSroubujte jen rukou vnitfni zasobovaci téleso. Pouzivejte k tomu kli¢
na Srouby. (Obr. 3)

Nasroubujte vnéjsi uzaviraci krouzek ve sméru hodinovych ruci¢ek pres spodni dil. (Obr. 3)

PRVNIi UVEDENI DO PROVOZU

1.

2.

3.

4.

Nastavte rukojet do polohy FULL ON HOT. V této poloze je zajisténo, Ze pfi naplnéni vodou
nezlstanou ve sprse zadné vzduchové bubliny.

Pfipojte zahradni hadici na pFipoj vody na paté solarni sprchy. Upevnéte pfivod vody pomoci
zahradni hadice k solarni sprse, aby se sprcha naplnila. NaplInéni trva asi dvé az tfi minuty.

Kdyz zacne vytékat voda z hlavice sprchy, otocéte rukojeti na OFF. PFi slune¢nim zafeni se nyni
voda ve sprse ohfeje.

V zavislosti na slune¢nim zafeni a vnéjsi teploté Cini doba zahfati mezi jednou az dvéma hodinami.

Teplota vody mUze Cinit pfi silném slunecnim zareni az 60° C
POZOR: Abyste zabranili opateni, dbejte prosim na to, aby pfi odbéru vody byla regulacni rukojet nejprve
vidy v poloze COOL WATER (modra). Pak teprve regulujte na zvolenou teplotu vody.
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ZAZIMOVAN|

1. Nastavte regulaéni rukojet solarni sprchy na OFF a zavfete pfivod vody do zahradni hadice. Odpojte
zahradni hadici od pfipoje vody na paté solarni sprchy.

2. Nastavte rukojet do polohy FULL ON HOT a nechte zcela vytéct vodu nachazejici se ve sprse u pfipoje
vody. To trva asi Ctyfi az pét minut.

POZOR: Mezitim neménte nastaveni regulacni rukojeti, protoZe jinak by voda uz nevytekla.

3. Posuiite pojistny krouZek na spojovacim mist€ mezi spodnim a hornim dilem sprchy nahoru. Otocte
spojovaci krouzZek proti sméru hodinovych ru€icek a otocte i vnitini Sroubovy spoj, abyste oba dily
odpojili.

POZOR: Pfitom muze vytéct zbytek vody.

4. Povolte Srouby pfipevnéni k podlaze a uvolnéte spodni ¢ast sprchy od podlahy. Vyprazdnéte nyni i
zbytkovou vodu ze spodni ¢asti.

5. V8echny ¢€asti sprchy vycCistéte a ususte.

6. Uskladnéte sprchu pfes zimu na tmavém, suchém a pfed mrazem chranéném misté.

POZOR:

1. NepouZivejte do sprchy slanou vodu a Zadné mrazuvzdorné prostiedky.

2. Maximalni tlak vody: 3,5 bar. Na svuj tlak vody se informujte u svého dodavatele vody. Pokud je
tlak vody vysSi nez 3,5 bar, musite pfed solarni sprchu namontovat redukci tlaku vody, abyste
zabranili Skodam na sprSe.

3. Pokud je voda ve sprSe ohfata, mlze se téleso sprchy lehce roztahnout, takze muze dojit k

lehkému kapani vody na hlavici sprchy. Je to pfechodny stav a neni dlivodem k reklamaci.

Nechte vodu pfi prvnim uvedeni do provozu delSi dobu téct, aby se odstranily zbytky z vyroby z vnitfku

sprchy.
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Vazeni zékaznici,

dékujeme, Ze jste se rozhodli pro tento nas vyrobek. Nase produkty podléhaji velmi pFisné vystupni kontrole
jakosti.

| pfesto v8ak nelze vyloucit, Ze nedojde k funkénim porucham nebo defektim. Pokud by vami ziskany
produkt oproti oCekavani perfektné nefungoval nebo nebyl v pofadku, pak se prosim obratte pfimo na nas
zakaznicky servis.

Nas$ zakaznicky servis je vam samoziejmeé k dispozici i po uplynuti zaruéni Ihaty.

Zakaznicky servis Waterman
Bahnhofstral3e 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Zaruka

Pro uplatiiovani narokl na zaruku prosim dodrzujte nasledujici:

» Pro tento produkt nabizime zaruku trvajici 2 roky od zakoupeni produktu. V této dobé ru¢ime za to,
Ze nami doda- né zbozi nebude vykazovat vyrobni a/nebo materialové vady.

¢ NaSe povinnost ruceni se nevztahuje na vady, chyby nebo Skody, které vznikly na zakladé neodborné
nebo nasilné obsluhy zakaznikem nebo tfetimi osobami nepatficimi do oblasti odpovédnosti nasi
spole¢nosti.

e To stejné plati pfi nedodrzovani pokyna k obsluze nebo udrzbé, pfi pfetézovani nebo u ostatnich
zasahu do doda- ného zbozi, rovnéz i tehdy, pokud byly na ndmi dodaném zbozi provedeny zmény,
vyménény dily nebo byly pro toto zbozi pouzity spotfebni materialy, které neodpovidaji originalnim
specifikacim

» Jsou vylou¢eny naroky zakaznika na nahradu Skody, napf. kvuli nesplnéni, zadluzeni uzavienim
smlouvy, poruseni vedlejSich smluvnich zavazk(, $kodam zavinénym vadnym vyrobkem, Skodam z
nedovoleného jednani nebo ostat- nim pravnim ddvoddm. Toto neplati pro ru¢eni kvali ztraté pfislibené
jakosti, kvali umyslu nebo hrubé nedbalosti. Zejména neni poskytnuta ndhrada za vodu a chemikalie,
které by musely byt kvlli netésnosti bazénu vypustény.

Prosim pochopte, ze poskytnuti naroku na zaruku predpoklada pfisné dodrzovani navodu k montazi popf.
vestavbé.
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SK - 2-dielna soldrna sprcha s 20 litrovou nadrzou -
NAVOD
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Obr. 1 - Obr. 2 Obr. 3 J

NAVOD NA MONTAZ

1. Pre instalaciu Va$ej solarnej sprchy si zvolte miesto, ktoré je ¢o najdlihSie vystavené
slne¢nému Ziareniu.

2. Skér ako sprchu zmontujete, jednotlivé diely sprchy oplachnite pod teclcou vodou. Podstavec sprchy
upevnite na pevny podklad (beténova podmurovka, drevena podlaha terasy atd.) 4 skrutkami a
maticami.

Pouzite skrutkovac. (Obr. 1)

3. Najskor spojte sprchovu hlavicu s kratkou zahnutou rarkou a potom zahnutd rdrku pripojte na
horny vypust telesa sprchy. Diely priskrutkujte len rukou, nepouzite skrutkovag! (Obr. 2)
POZOR: Do spojov vloZte vzdy len jedno tesnenie!

4. Vezmite spodny diel sprchy a krazok v tvare O vlozte do tesniacej medzery. (Obr. 3)

5. Vrchny diel dajte na spodny diel. Pritom dajte pozor, aby sa ri¢ka na spodnom diele a sprchova
hlavica na hornom diele nachadzali v jednej osi. Vnltorné teleso nadrze zoskrutkujte len rukou.
Nepouzite skrutkovag! (Obr. 3)

6. Vonkajsi uzatvaraci krazok priskrutkujte v smere pohybu hodinovych ruci¢iek nad spodny

diel. (Obr. 3)

PRVE POUZITIE

1.

2.

3.

4.

Rucéku dajte do polohy FULL ON HOT. V tejto polohe je zabezpe&ené, Ze pri napifiani vodou
nezostanu v sprche vzduchové bublinky.

Zahradnu hadicu pripojte na pripojku vody v spodnej Casti solarnej sprchy. Zahradnu hadicu
upevnite na solarnu sprchu a sprchu naplfite vodou. Plnenie trva priblizne dve aZz tri minuty.
Ked zo sprchovej hlavice vyteka voda, rucku otoc¢te do polohy OFF. Voda sa v sprche zohreje
vplyvom sIneé¢ného Ziarenia.

Doba ohrevu vody sa pohybuje v zavislosti od intenzity slne€ného Ziarenia a vonkajSej teploty od
jednej do dvoch hodin.

Teplota vody moze v pripade vyrazného slne¢ného Ziarenia dosiahnut az 60 °C.
POZOR: Aby ste sa neobarili, dajte pozor, aby bola regulacna rucka pri odbere vody na zaciatku nastavena
vidy na COOL WATER (modra farba). AZ potom nastavte pozadovanu teplotu vody.
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USKLADNENIE NA ZIMU

1. Regulaénu ru¢ku nastavte do polohy OFF a odskrutkujte privod vody do zahradnej hadice. Zahradnu
hadicu odpojte od privodu vody v spodnej Casti solarnej sprchy.

2. RuUc¢ku dajte do polohy FULL ON HOT a vodu nachadzajicu sa v sprche pri pripojke nechajte celkom
vytiect. To potrva cca Styri az pat minut.

POZOR: Regula¢nu rucku za ten &as neprestavujte, pretoZze voda by nevytiekla.

3. Poistny kruzok na spojovacom mieste medzi spodnym a vrchnym dielom sprchy posurite nahor.
Spojovaci krazok povolte proti smeru pohybu hodinovych rugi¢iek a odskrutkujte aj vnatorny
skrutkovy spoj, aby ste mohli obidva diely oddelit.

POZOR: Voda, ktora tam zostala méze teraz vytiect.

4. Odskrutkujte skrutky na podstavci a spodny sprchovy diel zoberte z podkladu. Teraz vylejte aj vodu
zo spodného dielu.

5. VSetky diely sprchy vycistite a vysuste.

6. Sprchu skladujte v zime na chladnom, suchom mieste, na ktorom nembze zamrznut.

POZOR

1. Do sprchy nenalievajte morskd vodu ani nemrznucu kvapalinu.

2. Maximalny tlak vody: 3,5 baru. Informacie tykajlce sa tlaku vody vo VaSom potrubi Vam poskytne
Va$ poskytovatel vody. Ak je tlak vody vysSi ako 3,5 baru, pred solarnu sprchu namontujte
reduktor tlaku vody, predidete tak poSkodeniu sprchy.

3. Ked sa voda v sprche zohreje, teleso sprchy sa méze mierne roztiahnut a na sprchovej hlavici sa
moZzu vytvorit malé kvapky. To je prechodny jav a nie je to dévod na reklamaciu.

V pripade prvého pouZitia sprchy nechajte sprchou pretiect vacsie mnozstvo vody, aby sa z jej vnutra
odstranili rezidua z vyroby.
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Tesnenie na pripojke
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Zakaznicke sluzl loénosti W

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre produkt spolo¢nosti Waterman. NaSe vyrobky podliehaju
najprisnejsej findlne kontrole kvality. Napriek tomu nemozno vylucit, Ze dbéjde k funkénym porucham &i
inym zavadam. Pokial by do$lo k Vami ziskaniu produktu, ktory naproti o€akavaniam spolahlivo nefunguje
alebo inym spdsobom nie je v poriadku, ob- ratte sa prosim priamo na nasu zakaznicku sluzbu. Nasa
zakaznicka sluzba je zakaznikom pochopitelne k dispozicii aj po termine zaruky.

Zakaznicka sluzba spolo¢nosti Waterman
BahnhofstralRe 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Zaruka

Pre uplatnenie platnych Ciastok si prosim v8imnite nasledujuce pokyny:

» Na tento vyrobok ponukame zaru¢nu lehotu 2 roky od terminu jeho zakupenia. V tomto ¢asovom
obdobi ru¢ime za to, Zze nami dodany tovar bude bez vyrobnych a/alebo materialovych vad.

» NaSe zavéazky, tykajlce sa zaruky, sa nevztahuju na nedostatky, chyby ¢i poSkodenia, ktoré vzniknu
neodbornou ¢&i nasilnou obsluhou spésobenou zakaznikom, alebo tretimi osobami, ktoré nepatria do
oblasti zodpovednosti spolo€nosti Waterman.

» Toisté plati aj pre nedodrzanie pokynov pre prevadzku ¢i udrzbu, pre priliSné namahanie alebo iné
zasahy do dodaného tovaru, ako aj v pripade, Ze sa na tovare dodanom spolo¢nostou Waterman
vykonaju zasahy. Tiez v pripade, ak sa vymenia diely alebo spotrebny material pre tento tovar za
sucasti, ktoré nezodpovedaju origindlnym Specifikaciam

e Naroky zakaznika na nahradu Skody, napr. pri nedodani, pochybeniach pri uzatvarani zmluvy, poruseni
zmluvnych dodatoénych zavazkov, za nasledné Skody spdsobené poskodenim, spdsobené
nepovolenou manipulaciou a z inych pravnych pric¢in su vylu¢ené, nakolko spolo¢nost Waterman ruci
za chyby zarucenych vilastnosti, za chyby spésobené umyselne alebo z hrubej nedbalosti. Obzvlast
nebude poskytnuta ziadna nahrada za vodu a chemika- lie, ktoré museli byt vypustené z nadrze z
dévodu netesnosti.

Zoberte prosim na vedomie, zZe poskytnutie naroku na zaruku predpoklada striktné dodrziavanie
vSetkych navodov na inStalaciu, resp. na montaz.
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Sl -dvojno deljena solarna prha 20 | NAVODILA
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Slika ! - Slika 2 Slika 3 J

NAVODILA ZA SESTAVLIJANJE

1. Za postavitev solarne prhe izberite mesto, ki je ¢im dlje izpostavljeno son¢ni svetlobi.

2. Pred prvim sestavljanjem sperite posamezne dele prhe pod teko€o vodo. Temeljno plos€o prhe
pritrdite na trdno podlago (betonski podstavek, lesen pod na terasi itd.) s Stirimi vijaki in maticami.
Pri tem uporabite vijagni klju€. (Slika 1)

3. Najprej spojite glavo prhe s kratko, prepognjeno cevjo, nato pa to cev pritrdite na zgornjo odprtino
ogrodija prhe. Dele privijte le ro¢no in pri tem ne uporabite vijacnega klju¢a! (Slika 2)

POZOR: Pri vsakem spoju uporabite tesnilo!

4. Vstavite 0-obro¢ v tesnilno rezo spodnjega dela prhe. (Slika 3)

5. Zgornji del postavite na spodnjega. Pri tem pazite, da bosta roCica na spodnjem delu in glava prhe na
zgornjem delu poravnani. Ro¢no privijte notranje ogrodje zbiralnika. Pri tem ne uporabite vijatnega
kljuca! (Slika 3)

6. Privijte zunanji povezovalni obro¢ na spodniji del v smeri urinega kazalca. (Slika 3)

PRVI ZAGON

1. Rocico namestite v polozaj FULL ON HOT. V tem polozaju zagotavlja, da pri polnjenju z vodo v
prhi ne bodo ostali zraéni mehurcki.

2. Prikljucite zalivalno cev na vodni priklju€ek v nogi solarne prhe. Pritrdite dovod vode s pomocjo
zalivalne cevi na solarno prho in napolnite prho. Polnjenje traja priblizno dve do tri minute.

3. Ko voda izstopi iz glave prhe, ro€ico zavrtite v polozaj OFF. Son¢no sevanje bo segrelo vodo v prhi.

4. Odvisno od sonénega sevanja in zunanje temperature znasa ¢as segrevanja od ene do dve uri.

5. Temperatura vode lahko pri moénem soncu doseze do 60 °C.

POZOR: Da preprecite opekline, pazite, da je pri odpiranju vode rocica za uravnavanje
temperature vedno nastavljena na COOL WATER (modra). Sele nato nastavite Zeleno
temperaturo vode.
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PREZIMOVANJE

1. Nastavite ro€ico za uravnavanje solarne prhe na OFF in zaprite dovod vode do vrtne cevi. Odstranite
vrtno cev z vodnega priklju¢ka v nogi solarne prhe.

2. Rocico nastavite v polozaj FULL ON HOT in pustite, da voda iz prhe popolnoma izte€e skozi prikljucek
za vodo. To traja priblizno Stiri do pet minut.
POZOR: med tem ne spreminjajte poloZaja ro€ice za uravnavanje, saj v nasprotnem primeru voda ne
bo do konca iztekla.

3. Dvignite varovalni obro€ z mesta spajanja zgornjega in spodnjega dela. Povezovalni obro¢ zavrtite v
nasprotni meri urinega kazalca in odvijte tudi notranji vijacni spoj ter locite oba dela.
POZOR: pri tem lahko izteCe preostala voda.

4. Odvijte vijake, ki prho pritrjujejo v tla, in lo€ite spodnji del prhe od podlage. Zdaj izlijte preostalo vodo
tudi iz spodnjega dela.

5. Odistite in osusite vse dele prhe.

6. Prho ¢ez zimo shranjujte na temnem, suhem in pred zmrzovanjem zas¢itenem mestu.

POZOR:

1. Na prhi ne uporabljajte slane vode in sredstev za za&¢ito pred zmrzovanjem.

2. Najvegji dovoljeni vodni tlak: 3,5 bar. Pri oskrbovalcu z vodo se pozanimaijte, kakSen vodni tlak je
pri vas. Ce je vodni tlak visji od 3,5 bar, morate pred solarno prho vgraditi reducirni ventil, s gimer
boste preprecili poSkodbe prhe.

3. Ko se voda v prhi segreje, se lahko ogrodje prhe nekoliko raztegne, tako da iz glave prhe lahko

izstopijo majhne vodne kapljice. To je prehoden pojav in ni razlog za reklamacijo.

Pri prvem zagonu naj voda teCe dlje ¢asa, da se iz notranjosti prhe odstranijo proizvodni ostanki.
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Priklju€no tesnilo
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Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka. NaSi izdelki so podvrZeni strogim kontrolam kakovosti.
Kljub temu ni mogoce izklju€iti morebitnih okvar ali napak. V kolikor izdelek, ki ste ga kupili proti
pri€akovanju ne deluje pravilno se obrnite neposredno na naso servisno sluzbo.

NaSa servisna sluzba vam je na voljo tudi po izteku jamstvenega roka.

Waterman servisna sluzba
Bahnhofstral3e 68

73240 Wendlingen

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

~Jamstvo:

Za uveljavljanje jamstvenih zahtevkov upostevajte naslednje:

e Za izdelek nudimo jamstveno obdobje 2 leti od nakupa izdelka. V tem obdobju zagotavljamo da
bo od nas dobavljen izdelek brez proizvodnih in ali materialnih napak.

« NaSa jamstvena obveznost se ne nanaSa na pomanijkljivosti, okvare ali poSkodbe ki so posledica
nepravilne uporabe ali nasilnega delovanje kupca/uporabnika oziroma posegov v napravo s
strani nepooblas€enega servisa ali nepooblas€enih tretjih oseb.

» Enako velja tudi pri neupoStevanju navodil za uporabo in vzdrzevanje, pri preobremenitvah ali
drugih posegih v izdelek, zamenjavi in spremembi delov izdelka, uporabi nadomestnih delov in
materialov ki ne ustrezajo originalnim specifikacijam.

» Terjatve kupcev za odskodnino, na primer pri neizdobavi, prekinitvi pogodbe, krSenju pogodbenih
obveznosti, za posledi¢no Skodo v odSkodninskem zahtevku in drugih pravnih razlogih so
izkljuCene.

e To ne velja za odgovornost zaradi pomanjkanja zagotovljenih lastnosti izdelka, pri namerni krSitvi
ali hudi malomarnosti.

« Skode zaradi zmrzali, fiziéne in mehanske poskodbe so iz jamstva izkljuéene.

Prosimo, upoStevajte, da se za uveljavljanje jamstvenega zahtevka zahteva dosledno upoStevanje
priloZenih navodilih za montazo in uporabo.
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RO - Dus solar din 2 bucati 20 litri INSTRUCTIUNI
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Fig. 1 o Fig. 2 Fig. 3 J

1. Pentru amplasarea dusului dvs. solar alegeti un loc care sa fie cat mai mult timp expus
luminii solare directe.

2. TInainte de asamblare, clatiti piesele individuale ale dusului sub apa curgatoare. Fixati placa de baza a
dusului pe un suport dur (soclu din beton, podea de terasa din lemn etc.) cu 4 suruburi si piulite.
Folositi ih acest scop o surubelnita. (Fig. 1)

3. Tmbinati mai intai capul dusului cu bucata de teava scurtd, indoita si apoi teava de iesirea

superioara a capului de dus. Strangeti piesele doar cu ména, nu folositi aici nicio surubelnita. (Fig.

2)

ATENTIE: La imbinari folositi cate o garnitura!

Luati partea inferioara a dusului si asezati garnitura inelara in fanta pentru garnitura. (Fig. 3)

5. Ridicati partea superioara pe cea inferioara. Aveti grija ca manerul din partea inferioara si capul
dusului din partea superioara sa fie aliniate. Tnsurubati corpul interior al rezervorului doar cu mana. Nu
folositi nicio surubelnita! (Fig. 3)

6. Insurubati inelul exterior de inchidere in sensul acelor de ceasornic peste partea inferioara.

(Fig. 3)

Ea

PRIMA PUNERE iN FUNCTIUNE

1. Asezati ménerul in pozitia FULL ON HOT. In aceasta pozitie se asigura faptul ca la umplerea cu
apa nu raman bule de aer in dus.

2. Racordati furtunul de gradina la racordul de apa de la piciorul dusului solar. Fixati conducta de apa
prin furtunul de gradina la dusul solar, pentru a umple dusul. Umplerea dureaza aproximativ doua
pana la trei minute.

3. Atunci cand iese apa din capul dusului, rotiti manerul pe OFF. La incidenta razelor solare, apa se
incéalzeste in dus.

4. Tn functie de incidenta razelor solare si a temperaturii exterioare, timpul de incalzire este intre una
si trei ore.

n cazul incidentei puternice a razelor solare, temperatura apei poate fi de pana la 60 °C.
ATENTIE: Pentru a evita opdrirea, va rugam sa aveti grija ca la curgerea apei din dus, manerul de reglare sa

fie intotdeauna la inceput pe COOL WATER (albastru). Reglati abia apoi temperatura dorita a apei.
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PASTRAREAPETIMP DE IARNA

Rotiti manerul de reglare al dusului solar pe OFF si opriti alimentarea cu apa de la furtunul de gradina.
Indepartati furtunul de gradina de la racordul de apa de la piciorul dusului solar.

2. Rotiti manerul in pozitia FULL ON HOT si lasati sa se scurga complet pe la racordul de apa, apa care
se afla in dus. Acest lucru dureaza aproximativ patru pana la cinci minute.

ATENTIE: in acest timp, nu modificati pozitia manerului de reglare, deoarece, in caz contrar, apa nu se
mai goleste.

3. Tmpingeti n sus inelul de siguranta dintre partea inferioara si cea superioara a dusului, la locul
imbinarii. Rotiti inelul de siguranta in sens opus acelor de ceasornic si desfaceti acum si insurubarea
interioara, pentru a separa cele doua parti.

ATENTIE: Tn acest timp se pot scurge resturi de apé.

4. Desfaceti suruburile fixarii in pamant si desprindeti partea de jos a dusului de pamant. Goliti acum si
resturile de apa din partea inferioara.

5. Curatati si uscati toate partile dusului.

6. Depozitati dusul pe timpul iernii intr-un loc intunecat, uscat si ferit de inghet.

ATENTIE:

1. Nu folositi apa cu sare si nici solutie de antigel pentru dus.

2. Presiunea maxima a apei: 3,5 bar. Interesati-va la furnizorul de apéa pentru a afla presiunea apei.
Daca presiunea apei este mai mare de 3,5 bar, trebuie sa montati un dispozitiv de reducere a
presiunii inaintea dusului solar, pentru a evita deteriorari ale dusului.

3. Daca apa din dus este incalzita, corpul dusului se poate dilata usor, astfel incat se poate ajunge la o

usoara picurare la capul dusului. Acesta este un fenomen temporar si nu constituie un motiv de
reclamatie.

La prima punere in functiune, lasati apa sa curga un timp mai indelungat, pentru a indeparta reziduurile

de productie din interiorul dusului.
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Stimata clienta, stimat client,

va mulfumim pentru faptul ca ati ales produsul nostru. Produsele noastre sunt supuse unui control fina
calitativ foarte strict. Cu toate acestea nu este exclusa intervenirea unor defectiuni de functionare sau a
altor defecte. In cazul In care produsul achizitionat de dumneavoastrd nu functioneaza ireprosabil sau
prezinta alte deficiente atunci este necesar sa va adresati serviciului nostru clienti.

Serviciul clienti va sta la dispozitie bineinteles si dupa expirarea intervalului de garantje.

Serviciul clienti Waterman
BahnhofstralRe 68

73240 Wendlingen

GERMANY

Tel.: +49 (7024) 40 48-666

Fax: +49 (7024) 40 48-667

E-Mail: service@waterman-pool.com

Garantia

Pentru ca pretentiile de garantie sa fi valabile este necesar sa respectati urmatoarele:

« Acest produs este garantat o perioada de 2 ani incepand cu achizitionarea acestuia. In acest
interval de timp va garantam faptul ca articolul livrat de noi nu prezinta defecte de fabricatie si/sau
de material.

» Garantia noastra nu acopera deficientele erorile sau daunele care au fost provocate de operarea
necorespunza- toare sau brutala de catre client sau de catre persoanele terte care nu intra in
domeniul nostru de raspundere.

» Acelasi lucru este valabil si pentru nerespectarea instructiunilor de utilizare si de intretinere,
pentru suprasolicitari sau alte interventii in marfa livrata, pentru modificar aduse articolelor livrate de
noi, pentru Tnlocuirea pieselor sau pentru materialele consumabile care nu corespund specificatiilo
originale.

» Sunt excluse pretentiile clientului la despagubirea cauzata de ex. de neindeplinirea, neplata la
incheierea contrac- tului, neindeplinirea obligatiilor contractuale suplimentare, pentru pagube ca
urmare a unei defectiuni, provocata
de o utilizare nepermisa si alte conditii legale. Acest lucru nu este valabil pentru raspunderea cauzata
de lipsa unei caracteristici asigurate sau a neglijentei. Nu se acorda nici o compensare pentru apa si
substantele chimice care
S-au scurs ca urmare a bazinului neetans.

Va rugam sa intelegeti faptul ca pretentiile de garantie presupun respectarea stricta a instructiunilor de
constructie corespunzatoare respectivde montaj.
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